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ควำมหมำยของกำรสมรสแบบบำไฮ
The Meaning Bahá’í Marriage

พระบาฮาอลุลาหท์รงบญัญตัิกฎการสมรสวา่เป็น ”ปราการแหง่ความผาสกุและความรอด
พน้” พระองคไ์ดท้รงนิยามจดุประสงคท์ี่แทจ้รงิของการสมรสคือการใหก้ าเนิดบุตรและเลีย้งดู
บตุรใหอ้ยูใ่นศาสนาของพระผูเ้ป็นเจา้ เพื่อวา่พวกเขาจะไดรู้จ้กัและสรรเสรญิพระองค ์

Baha'u'llah decreed the law of marriage as “a fortress of well-being and salvation”. He 
defined the true purpose of marriage is to bring forth children and raise children in the 
religion of God so that they might know and praise him.



ค ำแนะน ำของพระอับดุลบำฮำ - Abdu’l-Baha’s Advice

QUESTION 1: What advice does Abdu’l-Baha give to people trying 

to get to know each other?

ANSWER:

They must “exercise the utmost care to become thoroughly 

acquainted with the character of the other”

ค ำถำม 1. พระอับดุลบำฮำได้ทรงใหค้ ำแนะน ำแก่พวกเขำไว้ว่ำอย่ำงไรในกำรท ำควำมรู้จัก
ซึง่กันและกัน?

ค ำตอบ:

พวกเขาทัง้สองจะตอ้งเอาใจใสอ่ย่างท่ีสดุในการศกึษาอปุนิสยัใจคอของอีกฝ่ายอย่าง่่องแท้



QUESTION 3: Abdu’l-Baha describes how the married couple should be.  

Which of the following is not correct?

(a) They should be “even as a single soul”

(b) “They are two helpmates, two intimate friends” 

(c) They should “compete with each other in service to the Faith”

(d) They should be concerned about the welfare of each other.

ค ำถำม 3:  พระอับดุลบำฮำทรงกล่ำวว่ำคู่สมรสควรเป็นเช่นไร ข้อใดต่อไปนีไ้ม่ถกูต้อง
(ก)พวกเขาควรเป็น “เช่นวิญญาณดวงเดียวกนั
(ข) ทัง้สองคือเพื่อนสนิทท่ีคอยช่วยเหลือกนั 
(ค)พวกเขาควร “แขง่ขนักนัในการรบัใชศ้าสนา”
(ง) พวกเขาควรห่วงใยในความสขุสบายของกนัและกนั

ค ำตอบ - ANSWER:

ค….“C”



พระผูเ้ป็นนายผูท้รงหาทีเ่ปรยีบมไิด ้ทรงใหช้ายและหญงิอาศยัอยูด่ว้ยกนัเป็นสหายทีใ่กลช้ดิกนั
ทีส่ดุ  เป็นเชน่วญิญาณดวงเดยีวกนั  ทัง้สองคอืเพือ่นสนทิทีค่อยชว่ยเหลอืและหว่งใยใน
ความสขุสบายของกนัและกนั

หากทัง้สองด าเนนิชวีติไดต้ามนี ้เขาทัง้สองจะผา่นโลกนีไ้ปดว้ยความพงึพอใจอยา่งยิ่ง มี
ความสขุและความสงบในหวัใจ  และจะเป็นผูท้ีไ่ดร้บักรุณาธิคณุและความโปรดปรานใน
อาณาจกัรสวรรค ์ แตห่ากไมไ่ดด้ าเนนิชวีติไปตามนีแ้ลว้  เขาทัง้สองจะตอ้งอาศยัอยูด่ว้ยกนัดว้ย
ความขมขืน่อยา่งยิ่ง  ปรารถนาความตายทกุขณะ  และจะไดร้บัความอดสูในอาณาจกัรสวรรค์

ดงันัน้จงพยายามอาศยัอยูด่ว้ยกนัดว้ยหวัใจและวญิญาณ  ดงันกพริาบสองตวัทีอ่ยูใ่นรงั
เดยีวกนั  เพราะนีจ่ะไดร้บัพรในทัง้สองภพ

- พระอบัดลุบาฮา



O ye two believers in God! The Lord, peerless is He, hath made woman and man to abide with 
each other in the closest companionship, and to be even as a single soul. They are two 
helpmates, two intimate friends, who should be concerned about the welfare of each other.

If they live thus, they will pass through this world with perfect contentment, bliss, and peace of 
heart, and become the object of divine grace and favor in the Kingdom of heaven. But if they do 
other than this, they will live out their lives in great bitterness, longing at every moment for 
death, and will be shamefaced in the heavenly realm.

Strive, then, to abide, heart and soul, with each other as two doves in the nest, for this is to be 
blessed in both worlds.

- Abdu’l-Baha



QUESTION 3: How long does true Baha’i marriage last?

(a) Until one of the couple dies.

(b) Until both die.

(c) For eternity.

ค ำถำม 3: กำรสมรสแบบบำไฮทีแ่ทจ้ริงจะยนืยงอยู่นำนเทำ่ใด?
(ก) จนกวา่เมื่อสามีหรอืภรรยาเสียชีวิตไป 
(ข) จนกวา่ทัง้สองเสียชีวิต 
(ค) ตราบชั่วนิรนัดร์

ค ำตอบ - ANSWER:

ค … C



ชวีติสมรสทีแ่ทจ้รงิของบาไฮคอื  สามแีละภรรยาควรเป็นหนึ่งเดยีวกนัทัง้ร่างกาย
และวญิญาณ  ทัง้คูจ่ะปรบัปรุงชวีติทางจิตวญิญาณของกนัและกนัตลอดไป  และ
จะไดป้ระโยชนจ์ากความเป็นหนึ่งเดยีวกนัชั่วนรินัดรท์ัว่ทกุภพของพระผูเ้ป็นเจา้ นี ้
คอืชวีติสมรสบาไฮ 

- พระอบัดลุบาฮา

The true marriage of Bahá’ís is this, that husband and wife should be 
united both physically and spiritually, that they may ever improve the 
spiritual life of each other, and may enjoy everlasting unity throughout 
all the worlds of God. This is Bahá’í marriage.

- Abdul’-Baha



QUESTION 4: What is necessary before the couple can announce they are engaged?

(a) The couple agrees they want to get married.

(b) The majority of living parents give approval for the marriage.

(c) All biological living parents give approval.

(d) The Assembly approves the marriage.

ค ำถำม 4:     ส่ิงใดจ ำเป็นตอ้งกระท ำก่อน ทีช่ำยหญิงจะสำมำรถประกำศว่ำพวกเขำไดห้ม้ันกัน
แล้ว? 
(ก) ทัง้คูต่กลงกนัวา่จะแตง่งานกนั
(ข) บดิามารดาท่ียงัมีชีวิตอยู่ใหก้ารยินยอมในสว่นใหญ่อนมุตัิการสมรส 
(ค) บดิามารดาผูใ้หก้ าเนิดท่ียงัมีชีวิตอยูต่อ้งใหค้วามเห็นชอบ 
(ง) ธรรมสภาอนมุตัิการสมรส

ค ำตอบ - ANSWER:

ค…. C



QUESTION 5:

May the parents interfere with the selection of the person their child wishes to marry?

ANSWER:  

“No”.   But the parents may discuss with their children the important things to consider when 
choosing a partner.

ค ำถำม 5:
บดิำมำรดำสำมำรถเข้ำไปยุ่งเกี่ยวในกำรเลือกคนทีลู่กตอ้ง
กำรจะแต่งงำนด้วยได้หรือไม่?

ค ำตอบ:
"ไม"่. แตบ่ดิามารดาอาจจะพดูคยุกบัลกู่ึงคณุลกัษณะท่ีส าคญัในการพิจารณาหาคูค่รองได้



บทบำทของพ่อแม่
ก่อนการสมรส บิดามารดาตอ้งไมก่า้วก่ายในการตดัสินใจของลกูในการเลือกคูค่รอง แตเ่ม่ือจะ
ตดัสนิใจเขา้พิธีหมัน้หมาย ทัง้ฝ่ายชายและหญิง จะตอ้งไดร้บัอนญุาตจากบดิามารดาท่ียงัมีชีวิต
อยูข่องทัง้สองฝ่ายก่อน

กฎบาไฮก าหนดใหคู้ส่มรสมีความรบัผิดชอบท่ีจะตอ้งศกึษาอปุนิสยัซึง่กนัและกนั สว่นบดิา
มารดานัน้จะเป็นผูท่ี้ใหก้ารอนญุาตในการสมรส

จดุประสงคข์องกฎชอ้นี ้ก็เพื่อสง่เสรมิความสามคัคีของทัง้สองครอบครวั  ค  าสอนของศาสนา
บาไฮใหค้วามส าคญัของการสมรสและครอบครวั เปรยีบเป็นพืน้ฐานและโครงสรา้งของสงัคม  
และการแตกแยกระหวา่งสองครอบครวัจะไมส่ง่เสรมิตามค าสอนนี ้ จ  าเป็นอยา่งยิ่งท่ีคูบ่า่วสาว
จะตอ้งไดร้บัการยินยอมจากบดิามารดาก่อนการสมรส ่ึงแมว้า่ฝ่ายใดฝ่ายหนึง่จะไมไ่ดเ้ป็น
บาไฮก็ตาม



Role of Parents

Before getting married, the parents cannot interfere with the selection of the 
person their child wishes to marry, but to be considered “engaged”, all living 
parents must give approval of the marriage. 

Bahá’í law places the responsibility for ascertaining knowledge of the character of 
those entering into the marriage contract on the two parties involved, and on the 
parents, who must give consent to the marriage. 

The purpose of this law is to foster unity between the two families since the Bahá'í 
teachings see marriage and the family as the foundation of the structure and 
society, and having disunity between two families is not conducive to that. The 
consent of all parents is needed even if one of the partners is not a Bahá'í.



QUESTION 6: What does the Assembly need to do before approving the marriage?

(a) verify all biological living parents have given consent for the marriage

(b) approve two witnesses.

(c) reviewing and approve the wedding plans.

(d) a and b only

ค ำถำม 6: ธรรมสภำต้องท ำอะไรก่อนอนุมัตใิห้มีกำรสมรสได้? 
(ก) ตรวจสอบวา่บิดามารดาผูใ้หก้  าเนิดของทัง้สองฝ่ายไดใ้หค้วามยินยอมในการสมรสแลว้ 
(ข) เห็นชอบในพยานสองคนท่ีไดเ้สนอมา 
(ค) ทบทวนและอนมุตัิแผนงานแตง่งาน 
(ง) ทัง้ขอ้ ก และ ข 

ค ำตอบ - ANSWER:

ง…. d 



QUESTION 7:  Who can have a  Bahá’í marriage?

(a) A couple when both are Bahá'ís.   

(b) A couple when at least one partner is a Bahá’í.

(c) Any couple, even if neither person is a Bahá’í.

ค ำถำม 7: ใครทีจ่ะเข้ำพธีิสมรสแบบบำไฮได้? 
(ก) ชายหญิงท่ีเป็นบาไฮทัง้คู ่
(ข) หญิงหรอืชาย คนใดคนหนึ่งท่ีเป็นบาไฮ 
(ค) คูช่ายหญิงใดก็ได ้แมจ้ะไมใ่ช่เป็นบาไฮก็ตาม

ค ำตอบ - ANSWER:

่กูทัง้ ก, ข และค...a, b, c



QUESTION 8: How may an Assembly verify parental consent has been given?

(a) speaking with the parents 

(b) by receiving approval in writing from the parents 

(c) any other way, so the Assembly is assured consent has been given.

(d) a combination of the above

ค ำถำม 8: ธรรมสภำสำมำรถตรวจสอบกำรยินยอมของบดิำมำรดำได้ดว้ยวธีิใดบ้ำง?
(ก) พดูคยุกบับิดามารดา 
(ข) โดยไดร้บัความยินยอมเป็นลายลกัษณอ์กัษรจากบิดามารดา 
(ค) จะดว้ยวิธีใดก็ตาม ที่ธรรมสภาแน่ใจวา่ไดร้บัการยินยอมจากบิดามารดาแลว้
(ง) ไดท้ัง้ 3 วิธีที่กลา่วมา

ค ำตอบ - ANSWER:

ง...d



มีหลายวิธีท่ีธรรมสภาสามาร่ใชต้รวจสอบวา่ทัง้สองฝ่ายไดร้บัอนญุาตแลว้ โดยการพดูดว้ยวาจากบับิดามารดาหรอื
โดยการไดร้บัอนญุาตเป็นลายลกัษณอ์กัษรจากบิดามารดาของทัง้สองฝ่าย หรอืโดยการพดูดว้ยวาจาประกอบกบัค า
ยินยอมท่ีเป็นลายลกัษณอ์กัษร ธรรมสภาบาไฮทอ้ง่่ินอาจจะขอใหอ้นกุรช่วยตรวจสอบความ่กุตอ้งของการไดร้บั
อนญุาตจากบิดามารดา ท่ีใหด้ว้ยวาจาหรอืเป็นลายลกัษณอ์กัษร
การอนญุาตเป็นลายลกัษณอ์กัษรนัน้ จะเป็นวิธีท่ีง่ายท่ีสดุส าหรบัธรรมสภาฯ ในการตรวจสอบความู่กตอ้งของการให้
อนญุาตในการสมรสของคูช่ายหญิงนัน้ ่งึแมว้า่จะไมมี่รูปแบบตายตวัในการเขียนหนงัสืออนญุาตดงักลา่ว แตก่็
สามาร่เขียนในแบบง่าย ๆ ได ้อาทิเช่น “ขา้พเจา้อนญุาตใหลู้กชายขา้พเจา้ นาย...... แตง่งานกบั นางสาว...... 
ลายเซ็น พรอ้มลงชือ่บดิาและมารดา  และ ลงวนัที.่....
There are various ways the Assembly can verify consent has been given. The Assembly can verify consent 
has been given by all parents by speaking with the parents or by receiving approval in writing from the 
parents, or a combination. The Local Spiritual Assembly may also ask the assistance of an Auxiliary Board 
Member to help verify the parents have given approval by speaking with them or by obtaining consent in 
writing.

The written approval is perhaps the easiest way for a Local Spiritual Assembly to verify that permission has 
been given. Although there is no formal way to provide written consent,  it can be as simple as a note that 
says:  “I give permission for my son (add name) to marry (add name)—signed (add name) On this date: (add 
date)”.

ไดรั้บอนุญำตแต่งงำน



QUESTION 9: Which is true about Baha’i marriage and the civil registration of  a marriage?

(a) Bahá’í marriage requires that both Bahá’í marriage laws and civil laws are followed.

(b) Bahá’í marriage requires Government registration on the same day as the Bahá’í marriage.

(c) Bahá’í marriage is a spiritual union and so civil law does not apply.

(d) a and b

ค ำถำม 9: ข้อใดถูกต้องเกีย่วกับกำรสมรสแบบบำไฮและกำรจดทะเบยีนสมรสกับทำงรำชกำร?

(ก) การสมรสแบบบาไฮก าหนดใหต้อ้งปฏิบตัติามทัง้ทางกฎการสมรสของบาไฮและกฎหมายของประเทศ 

(ข) การสมรสแบบบาไฮก าหนดใหต้อ้งจดทะเบียนสมรสกบัหน่วยงานราชการในวนัเดียวกนักบัการสมรสของบาไฮ 

(ค) การสมรสแบบบาไฮเป็นการปรองดองกนัทางจิตวิญญาณ ดงันัน้จงึไม่เก่ียวขอ้งกบักฎหมาย 

(ง) ่กูทัง้ขอ้ ก และ ข

ค ำตอบ - ANSWER:

ง… d



กำรจดทะเบยีนสมรสบำไฮ
การสมรสแบบบาไฮยงัไมไ่ดร้บัการรบัรองอย่างเป็นทางการในประเทศไทย ฉะนัน้คูบ่่าวสาว
จ าเป็นตอ้งมีการจดทะเบียนสมรสตามกฎหมายไทยดว้ย ณ ที่วา่การอ าเภอใหเ้สรจ็ในวนั
เดียวกบัการสมรสแบบบาไฮ  ในบางกรณีคูบ่า่วสาวอาจจะขอใหเ้จา้หนา้ท่ีอ าเภอมาจด
ทะเบียนสมรสในงานสมรสบาไฮโดยการจ่ายคา่ธรรมเนียมพิเศษตามที่อ  าเภอก าหนดไว ้
หลงัจากจดทะเบียนสมรสเรยีบรอ้ยแลว้ คูบ่า่วสาวตอ้งน าส าเนาทะเบียนสมรสมอบใหก้บั
ธรรมสภาทอ้ง่่ินบาไฮที่รบัผิดชอบไวเ้ป็นหลกัฐาน

Registration of Marriage
As the Government in Thailand does not yet recognize the Bahai marriage, the couple must also 
perform a civil wedding and register their marriage with the district office, on the same day as the 
Baha’i marriage. 

While the civil marriage normally takes place at district office, in some cases, the couple may ask the 
Government Officer come to perform the civil registration at the Bahai marriage ceremony for a 
small fee. The couple must provide a copy of the civil marriage certificate to the responsible 
Assembly for their record.



พยาน - Witnesses
QUESTION 10a: Who can be a witness? 
ANSWER:
They may be members of the Assembly, or two other people, Bahá’í or non-Bahá'í, or any 
combination of these. … The witnesses can be any two trustworthy people whose 
testimony is acceptable to the Spiritual Assembly under whose jurisdiction the marriage is 
performed.  

ค ำถำม:

ใครทีจ่ะเป็นพยำนในงำนพธีิสมรสแบบบำไฮได้บ้ำง?

ค ำตอบ:

พยานสองคนอาจจะเป็นกรรมการของธรรมสภาทอ้ง่ิ่น หรอืใครก็ได ้ซึง่อาจจะเป็นบาไฮหรือไม่
เป็นบาไฮก็ได ้หรอืคละกนัก็ได ้เป็นบคุคลท่ีมีความน่าเช่ือ่ือและไดร้บัการยอมรบัจากธรรมสภาฯ 
ท่ีรบัผิดชอบพืน้ท่ีท่ีจดัพิธีสมรส



พยาน - Witnesses

QUESTION 10b: Who choses the witnesses?

ANSWER:

These two witnesses may be chosen by the couple or by the 

Spiritual Assembly, but must, in any case, be acceptable to the Assembly.

ค ำถำม: ใครเป็นผู้เลือกพยำน
ค ำตอบ: พยานทัง้สองคนนีอ้าจจะ่กูเลือกโดยคูบ่า่วสาวหรอืธรรมสภาทอ้ง่่ินก็ได ้แต่
ตอ้งเป็นผูท่ี้ไดร้บัการรบัรองจากธรรมสภาฯ



QUESTION 10c: Who approves the witnesses?

ANSWER: The Local Spiritual Assembly approves the witnesses.

ค ำถำม: ใครเป็นผู้รับรองพยำน
ค ำตอบ: ธรรมสภาทอ้ง่่ินบาไฮ
A member of the Local Spiritual Assembly doesn't need to be present at the 
wedding as the witnesses verify that the wedding has been conducted as 
required. 

สมาชิกธรรมสภาทอ้ง่่ินไมจ่  าเป็นตอ้งไปรว่มพิธี เน่ืองจากพยานทัง้ 2 คนนัน้ไดท้  า
หนา้ท่ีเป็นสกัขีพยานในพิธีมงคลสมรสแลว้



พยำน
ธรรมสภาทอ้ง่่ินบาไฮจะเป็นผูท้  าการรบัรองพยานสองท่านซึง่เป็นผูไ้ดร้บัความไวว้างใจ พยานทัง้สองทา่นนีอ้าจจะ
่กูเลือกโดยคูบ่า่วสาวหรอืธรรมสภาทอ้ง่่ินบาไฮก็ได ้แตต่อ้งไดร้บัการรบัรองจากธรรมสภาฯ จะเป็นสมาชิกของ
ธรรมสภาฯหรอืไม่ก็ได ้จะเป็นบาไฮศาสนิกชนหรอืไม่ก็ได ้ซึง่เป็นบคุคลท่ีไดร้บัความเช่ือ่ือจากธรรมสภาฯท่ี
รบัผิดชอบพืน้ท่ีท่ีจดัพิธีสมรส  คูบ่า่วสาวสามาร่เสนอช่ือพยานทัง้สองทา่นนีใ้หแ้ก่ธรรมสภาทอ้ง่่ินพิจารณา
ลว่งหนา้เพ่ือการรบัรองได้
สมาชิกธรรมสภาทอ้ง่่ินบาไฮไม่จ าเป็นตอ้งไปรว่มพธีิ เน่ืองจากไดใ้หก้ารรบัรองพยานทัง้ 
2 ทา่นใหท้ าหนา้ท่ีเป็นสกัขีพยานในพิธีสมรสไวแ้ลว้

The Local Spiritual Assembly approves two trustworthy witnesses. These two witnesses may be 
chosen by the couple or by the Spiritual Assembly, but must, in any case, be acceptable to the 
Assembly; they may be members of the Assembly, or two other people, Bahá'í or non-Bahá'í, or any 
combination of these. The witnesses can be any two trustworthy people whose testimony is 
acceptable to the Spiritual Assembly under whose jurisdiction the marriage is performed.  The couple 
should submit the names of proposed witnesses to the Local Spiritual Assembly for consideration and 
approval.

A member of the Local Spiritual Assembly doesn't need to be present at the wedding as the witnesses 
verify that it has been conducted as required. 



Wedding Ceremony: งานพธีิสมรสบาไฮ

QUESTION 11: What is the Baha’i wedding vow?

ANSWER:     

“We will all, verily, abide by the Will of God.”

ค ำถำม:     ค ำปฏิญำณในงำนพธีิสมรสบำไฮกล่ำวว่ำอย่ำงไร?
ค ำตอบ: “เราทกุคนจะยดึถอืพระประสงคข์องพระผูเ้ป็นเจา้ดว้ยความ

สตัยจ์ริง”



QUESTION 12:  Who performs or conducts the Baha’i marriage?

(a) A member of the LSA

(b) A member of the LSA or a person appointed by the LSA

(c) An Auxiliary Board Member or Assistant

(d) No one “conducts” the marriage. The couple themselves perform the ceremony by

saying the marriage vows confirmed by the approved witnesses

ค ำถำม:     ใครเป็นผู้ด ำเนินพธีิสมรสบำไฮ 
(ก) กรรมการคนหนึ่งของธรรมสภาทอ้ง่่ิน
(ข) กรรมการคนหนึ่งของธรรมสภาทอ้ง่่ินหรอืบคุคลท่ีไดร้บัการแตง่ตัง้จากธรรมสภาทอ้ง่่ิน
(ค) อนกุรหรอืผูช้่วยอนกุร
(ง) ไม่ตอ้งมีใครด าเนินพิธีสมรส คูบ่า่วสาวจะเป็นผูด้  าเนินพิธีเองโดยการกลา่วค าปฏิญาณตอ่หนา้

พยานสองทา่นดว้ยค าปฏิญาณท่ีพระบาฮาอลุลาหท์รงลิขิดไว้

ค ำตอบ - ANSWER:

ง … d



QUESTION 13:  What is the minimum number of people there can be at a Baha’i wedding?

ค ำถำม:       ในพธีิสมรสบำไฮจะต้องมผู้ีเข้ำร่วมอย่ำงน้อยกีค่น?
(a) 4

(b) 6

(c) 10

(d) 12

ค ำตอบ - ANSWER:

“a”         Four people. The couple and the two witnesses.

สี่คน. คือคูบ่า่วสาวกบัพยานสองคน



พธิีสมรสบำไฮ

ในพิธีสมรสบาไฮ จะไมม่ีบคุคล หรอืนกับวชเป็นผูด้  าเนินพิธีสมรส เน่ืองดว้ยในศาสนาบาไฮไมม่ีผูน้  าศาสนาหรอืนกับวช คู่
บา่วสาวจะเป็นผูด้  าเนินพิธีเองโดยแตล่ะคนจะกลา่วค าปฏิญาณต่อหนา้พยานทัง้สอง ดว้ยประโยคที่พระบาฮาอลุลาหท์รง
ลิขิดไวด้งันี ้     “เราทกุคนจะยดึถอืพระประสงคข์องพระผูเ้ป็นเจา้ดว้ยความสตัยจ์รงิ” ดงันัน้ การสมรสจงึเกิดขึน้ไดโ้ดยมี
ผูเ้ขา้รว่มพิธีเพียงสี่คนเป็นอย่างนอ้ย คือคูบ่า่วสาวและพยานอีกสองคน

ไม่มีพิธีกรรมใด ๆ และทา่นโชกิ เอฟเฟนดิ เช่ือวา่พิธีควรจดัใหเ้รยีบง่ายที่สดุเท่าที่จะท าได ้
คูบ่า่วสาวมีอิสระ ท่ีจะเพิ่มเติมสว่นอ่ืนๆ ในพิธีไดต้ามความประสงค ์เช่น ดนตรี, บทสวดมนต,์ หรอื การอ่านพระธรรมลิขิต 
หากเป็นความประสงคข์องคูบ่า่วสาว ทัง้สองอาจขอใหบ้คุคลหนึ่งท าหนา้ที่เป็นพิธีกรเพื่อท าหนา้ที่ประสานงานตาม
ก าหนดการ เป็นตน้ว่า เพ่ืออธิบายความหมายของการสมรสของศาสนาบาไฮ
ประเพณีไทย เช่น พิธีรดน า้สงัข ์จดัวา่เป็นประเพณี ไมใ่ช่พิธีทางศาสนา

พิธีสมรสจะตอ้งด าเนินการภายใตก้ารก ากบัดแูลของธรรมสภาที่รบัผิดชอบเพื่อใหแ้น่ใจว่าการสมรสนัน้ไดด้  าเนินไปตามกฎ
ของศาสนาบาไฮ เช่น การไดร้บัอนญุาตจากบิดามารดาของทัง้สองฝ่าย, และการเป็นที่ยอมรบัของพยานทัง้สอง เป็นตน้

ธรรมสภาทอ้ง่่ินบาไฮ สามาร่ออกทะเบียนสมรสบาไฮ ที่คูบ่า่วสาว, พยานทัง้สอง, และผูแ้ทนของธรรมสภาทอ้ง่่ินสอง
ทา่น ไดท้  าการลงช่ือเป็นที่เรยีบรอ้ย



Wedding Ceremony:

When a Bahá’í marriage ceremony takes place, there is no individual, strictly speaking, who ‘performs or ‘conducts’ 
it. There is no Bahá’í equivalent to a religious leader. The couple themselves perform the ceremony by each saying, 
in the presence of at least two witnesses, the prescribed verse specifically revealed by Bahá’u’lláh: ‘We will all, verily, 
abide by the Will of God.’ A wedding can therefore take place with only four people present: the bride, the groom, 
and the two witnesses.

“There is no ritual and …Shoghi Effendi… believes the ceremony should be as simple as possible….”

The couple are free to add anything else to their marriage ceremony as they wish, such as music, prayers, or reading 
of Holy Writing. If the couple wishes, they may ask one person to serve as an Master of Ceremony (MC) to help 
coordinate the wedding program, or to explain the meaning of Baha’i marriage for example.

The Thai tradition ceremony, like pouring the water on the hands of the couple (Pitee Rod Num), is not considered a 
religious ceremony.

This ceremony is performed under the authority of an Assembly which has the responsibility for ensuring that the 
various requirements of Bahá’í Law, such as obtaining the consent of the parents, are met, to whom the witnesses 
must be acceptable.

The Local Spiritual Assembly can issue a Bahá’í Marriage Certificate which is signed by the couple, the two witnesses, 
and the two representatives of the Local Spiritual Assembly. The Assembly must still verify that the civil law 
requirements are met.



QUESTION 14:     What should not be served at a Baha’i wedding reception?

(a) sticky rice

(b) pork

(c) chocolate ice cream

(d) any type alcohol

ค ำถำม:        ในกำรจดังำนเลีย้งสมรสบำไฮ ไม่ควรเสิรฟ์สิ่งใด?
(ก) ขา้วเหนียว 
(ข) เนือ้หม ู
(ค) ไอศครมีช็อกโกแลต 
(ง) เครือ่งดื่มแอลกอฮอลท์กุชนิด

ค ำตอบ - ANSWER:

เครื่องด่ืมแอลกอฮอลท์กุชนิด – any type of alcohol



The Universal House of Justice has given the following guidance with 
regard to the wedding receptions: “No Bahá’í should serve alcohol at 
any function or reception given by him, such as a wedding reception or 
a party to which a number of people are invited.” 
(Guidance to an individual believer 31 January 1982)

สภายตุธิรรมแห่งสากลไดใ้หค้  าแนะน าเก่ียวกบังานเลีย้งในพิธีสมรสไวด้งันี:้ “ไมค่วรมีบาไฮ
ศาสนิกชนคนใดบรกิารเครือ่งดื่มแอลกอฮอลใ์นงานพิธีหรอืงานเลีย้งรบัรองใด ๆ ท่ีเขาจดั
ขึน้ เชน่ งานเลีย้งในพิธีสมรสหรอืงานเลีย้งสงัสรรคใ์ด ๆ ท่ีมีผูค้นจ านวนหนึง่ไดร้บัเชิญมา
รว่มงาน” 
(ค าแนะน าใหก้บับาไฮศาสนิกชนท่านหนึ่ง เมื่อวนัที่ 31 มกราคม 2525)



Holding a Ceremony of Another Religion: 

Under what conditions can Bahá'ís also have a wedding ceremony 

of another religion?

(a) When one of the partners is not a Baha’i. (When two Bahá’ís are married 
they may not be married by the religious ceremony of another Faith.)

(b) If one partner is another religion then all concerned, including the 
officiating religious leader, should know that their partner is a Bahá’í.

(c) The Bahá’í  cannot accept that by having the other religious ceremony they 
will  renounce his (or her) faith.

(d) The Bahá’í cannot undertake any vow that is contrary to Bahá’í principles 
(such as vowing to bring up the children in another Faith).

(e) The other religious ceremony needs to be held on the same day as the 
Bahá’í ceremony, either before or after it.



กำรจัดพธีิของศำสนำอืนี่
บำไฮศำสนิกชนสำมำรถเข้ำพธีิสมรสของศำสนำอืน่ไดภ้ำยใตเ้งือ่นไขใดบ้ำง?

(ก) คนใดคนหนึง่ไมไ่ดเ้ป็นบาไฮศาสนิกชน (แตห่ากทัง้สองเป็นบาไฮศาสนิกชนก็ไมจ่  าเป็นตอ้ง
จดัพิธีทางศาสนาอ่ืน)

(ข) ในงานพิธีของศาสนาอื่นนัน้ ผูท่ี้เก่ียวขอ้งในการจดังานพิธีทกุฝ่าย รวม่ึงผูด้  าเนินพิธีทาง
ศาสนาตอ้งทราบวา่อีกฝ่ายหนึง่นัน้เป็นบาไฮศาสนิกชน

(ค) ในงานพิธีนัน้ จะตอ้งไมม่ีสว่นใดของพิธีท่ีใหเ้ขาหรอืเธอปฏิเสธศาสนาท่ีตนนบั่ืออยู่
(ง) ตอ้งไมม่ีการกลา่วค าปฏิญาณใดท่ีขดักบัหลกัค าสอนของศาสนาบาไฮ (เช่น การระบใุหเ้ลีย้ง

ดลูกูใหน้บั่ือศาสนาใดศาสนาหนึง่)
(จ) พิธีนัน้จะตอ้งจดัภายในวนัเดียวกนักบัพิธีบาไฮ ซึง่จะก่อนหรอืหลงัก็ได้
(ฉ) ภายใตเ้ง่ือนไขทัง้หมดขา้งตน้



Together ….

อยูด่ว้ยกนั …

… for eternity!

… ตลอดไป

https://mail.google.com/mail/u/0/#inbox



• ผูท่ี้จะจดัพิธีสมรสบาไฮทกุคนจะตอ้งปรกึษากบัธรรมสภาทอ้ง่่ินลว่งหนา้เพื่อใหม้ีเวลามากพอใน
การด าเนินการตามขัน้ตอนปฏิบตัิ (อยา่งนอ้ยหนึ่งเดือน) หากมาตดิตอ่กบัธรรมสภาอยา่งกระชัน้
ชิดใกลก้บัวนัท่ีจะท าพิธีสมรส อาจก่อใหเ้กิดปัญหาความยุง่ยาก หรอือาจจะไมส่ามาร่จดัพิธี
สมรสตามวนัท่ีไดก้ าหนดไว้

• ธรรมสภาจะตอ้งแน่ใจวา่ ชายหญิงท่ีจะสมรสไดเ้ตรยีมเอกสารท่ีจ าเป็นในการจดทะเบียนสมรสกบั
ทางการอย่างครบ่ว้นดว้ย

• ในกรณีท่ีทง้สองฝ่ายนบั่ือศาสนาท่ีตา่งกนัก็ตอ้งใหเ้กียรตทิัง้สองฝ่าย เน่ืองจากพิธีสมรสแบบ
บาไฮมีความศกัดิส์ทิธ์ิเรยีบง่าย ดงันัน้ไมค่วรใหพ้ิธีสมรสทางศาสนาบาไฮเป็นเพียงสว่นเสรมิใหก้บั
พิธีทางศาสนาของอีกฝ่ายหนึ่ง พิธีสมรสของทัง้สองฝ่ายจะตอ้งแยกกนัอย่างชดัเจน หรอือีกนยัหนึง่
ก็คือทัง้สองพิธีควรจดัแยกกนัไมค่วรจดัด าเนินรวมกนั

• แตห่ากทัง้คูเ่ป็นบาไฮศาสนิกชน ก็ใหจ้ดัพิธีสมรสแบบบาไฮเพียงอยา่งเดียว



• People are urged to consult with the Local Spiritual Assembly as far in advance of the wedding date as possible 
(idealy a month) as it can be difficult to make last-minute arrangements. 

• ผูท่ี้จะจดัพิธีสมรสบาไฮทกุคนจะตอ้งปรกึษากบัธรรมสภาทอ้ง่่ินลว่งหนา้เพ่ือใหมี้เวลามากพอในการด าเนินการ
ตามขัน้ตอนปฏิบตัิ (อยา่งนอ้ยหนึ่งเดือน) หากมาติดตอ่กบัธรรมสภาอยา่งกระชัน้ชิดใกลก้บัวนัท่ีจะท าพิธีสมรส 
อาจก่อใหเ้กิดปัญหาความยุง่ยาก หรอือาจจะไมส่ามาร่จดัพิธีสมรสตามวนัท่ีไดก้  าหนดไว้

• The Assembly must also verify that the civil law requirements are met.

• ธรรมสภาจะตอ้งแน่ใจวา่ ชายหญิงท่ีจะสมรสไดเ้ตรียมเอกสารท่ีจ าเป็นในการจดทะเบียนสมรสกบัทางการอย่าง
ครบ่ว้นดว้ย

• Equal respect must be accorded to both the Baha’i and non-Baha’i ceremonies. In other words, the Bahá’í 
ceremony, which is basically so simple, should not be regarded as a mere formal adjunct to the ceremony of the 
other religion. The two ceremonies must be clearly distinct. In other words, they should not be commingled into 
one combined ceremony. 

• ในกรณีท่ีทง้สองฝ่ายนบั่ือศาสนาท่ีตา่งกนัก็ตอ้งใหเ้กียรติทัง้สองฝ่าย เน่ืองจากพิธีสมรสแบบบาไฮมีความ
ศกัดิส์ทิธ์ิเรยีบง่าย ดงันัน้ไมค่วรใหพ้ิธีสมรสทางศาสนาบาไฮเป็นเพียงสว่นเสรมิใหก้บัพิธีทางศาสนาของอีกฝ่าย
หนึ่ง พิธีสมรสของทัง้สองฝ่ายจะตอ้งแยกกนัอยา่งชดัเจน หรอือีกนยัหนึ่งก็คือทัง้สองพิธีควรจดัแยกกนัไมค่วรจดั
ด าเนินรวมกนั

• When two Bahá’ís are married they may not be married by the religious ceremony of another Faith.

• แตห่ากทัง้คูเ่ป็นบาไฮศาสนิกชน ก็ใหจ้ดัพิธีสมรสแบบบาไฮเพียงอยา่งเดียว
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